
mg‡cÖg: GKUz Avfvm 
 
wn‡gj mvMi 
 
mg‡cÖg wb‡q Av‡jvPbv Ki‡Z †M‡j cÖ_‡gB mg‡cÖg wK Ges Zvi g~j¨B-ev wKÑ G-cÖkœ¸‡jvi 
AbymÜvb Ki‡Z nq| mg‡cÖg‡K cÖK…Z-msÁvi AvIZvq Ab¨vb¨ gvby‡li Kv‡Q †g‡j ai‡Z nq| 
mg‡cÖ‡gi mgMÖ welq ev cÖwµqv †evSv‡bv ev e¨vL¨v Kiv bv-†M‡jI GKwU mZ¨-msÁvq 
mg‡cÖ‡gi ¯^iƒc I ˆewkó¨¸‡jv wPwýZ K‡i wPim‡Z¨ DËxY© nIqv DwPZ; ZvB cÖ_‡g mg‡cÖg 
mg‡Ü GKwU msÁv †`Iqv Avek¨K|  

[...] homosexuality [...] refers to a sexual orientation characterised by lasting 
aesthetic attraction, romantic love, or sexual desire exclusively for others of 
the same sex or gender. It can also refer to the manifestation of that 
orientation in the identity of an individual, possibly at odds with that person's 
sexual behaviour. Finally, it can refer to sexual relations with another of the 
same sex regardless of one's sexual orientation, self-identification, or gender 
identity.1

G-msÁv‡K GKUz LyuwU‡q †`L‡j G‡Z mÜvb †g‡jÑ GK gvbyl ev cÖvYx hLb mgwj‡½i Aci 
gvbyl ev cÖvYxi cÖwZ Rxeb I cÖK…wZi GK Av‡eMgwÛZ, †mŠ›`h©-Kvwš—-b›`b‡evawewkó 
Avb›`Nb †cÖg ev AvKl©Y Abyfe K‡i, GiB bvg mg‡cÖg| G †hŠbcÖe„wË Ici wbav©wiZ bq; Gi 
m‡½ I‡ZvcÖ‡Zvfv‡e Rwo‡q Av‡Q mZ¨-wPiš—b ci¯úi Avb‡›`i A¶q AvnŸvb, Abyf~wZi 

^̄Ztù‚Z© I Bw› ª̀qwbf©i cÖej AvKl©Y cÖKv‡ki wµqvkxj Avb‡›`vcjwä, wbtms‡Kv‡P 
†cÖg‡mŠ›`h©‡eva| D`vniY ¯^iƒc ejv hvq †k·cxq‡ii Ô†ivwg A¨vÛ Rywj‡qUÕ ev iex›`ªbv‡_i 
Ô†k‡li KweZvÕ †hgb †hŠbcÖe„wËB †cÖg ev kixi‡fv‡Mi g~jK_v bq; †Zgwb †k·cxq‡ii 
Ôm‡bU¸”QÕ ev gvB‡KjG‡Ä‡jvi Ô†WwfWÕ gg©ig~wZ©I bq| GLv‡b wkíxi wbR¯^ Av‡eM-cÖZ¨‡q 
Rxe‡bi wkwíZ I mvb›` iƒc Ab¨-gvby‡li Kv‡Q †g‡j aiv n‡q‡Q; e¨w³mZ¨‡K GK AmvaviY 
I mwµq wPim‡Z¨ DËxY© K‡i b›`bfvebvi g~j¨ ¯^xKvi Kiv n‡q‡Q| mZ¨ ¯^Ztwm×| wkíxi 
Av‡e‡Mi Avš—wiK `xwß GLv‡b mRxe I mwµq| PwKZ, ¯^‡ZvrmvwiZ I DÏxcbvgwÛZ| 
mg‡cÖ‡gi b›`bwPš—vi cÖfve GLv‡b my¯úó; mg‡cÖ‡gi ‡mŠ›`h©vb‡›`i wbweo mvwbœ‡a¨|  
 
fviZel©, ga¨cÖvP¨ I mg‡cÖg 
 
mg‡cÖg m¤^‡Ü AbymÜvb Ki‡Z n‡j cÖ_‡g fviZel©i mvgvwRK BwZnv‡mi cÖwZ `„wó †dj‡Z 
nq| Avi fviZe‡l©i mvgvwRK BwZnvm wb‡q wKQz Rvb‡Z n‡j fviZxq mvwn‡Z¨i Dci wbf©i 
Ki‡Z nq| fviZxq mvwnZ¨ ej‡ZÑ Avh© ag©MÖš’ I RvZxq mvwnZ¨| fviZxq mvwnZ¨‡K †hfv‡e 
fvM Kiv n‡q‡Q †m¸‡jv n‡”QÑ 1. ˆew`K mvwnZ¨ (Gi Aš—fy©³ i‡q‡Q eªvþY, AviY¨K, m~Î 
mvwnZ¨ I Dcwbl`); 2. cyivY (¸ß hy‡M msKwjZ 18wU cyivY  cÖvPxb fvi‡Zi ˆbwZK I mvgvwRK 
BwZnvm iPbvq ¸i“Z¡c~Y© f~wgKv iv‡L); 3. ‰ew`K wn›`y I gnvKve¨ (mvaviYZ ivgvqY I 
gnvfviZ‡K †evSvq); 4. †eŠ× (cvwj ev cÖvK…Z fvlvq iwPZ ÔRvZKÕ, Ak¦‡Nv‡li ey×PwiZ 
BZ¨vw`) I ˆRb (cÖvK…Z fvlvq iwPZ fMeZx-m~Î, AvPviv½-m~Î BZ¨vw`) mvwnZ¨; 5. AvBb 
msµvš— MÖš’ (A_©kv¯¿, Kvgm~Î); 6. Rxebx mvwnZ¨ I ivR-cÖkw¯— (nl©PwiZ, weµgv¼‡`ePwiZ, 
bemvnmv½PwiZ, ivgPwiZ, †MŠoe‡nv, K…gvicvjPwiZ, nvwgi-Kve¨, †fvR-cÖeÜ BZ¨vw`); 7. 
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ms¯‹…Z mvwnZ¨ (cZÄwji e¨vKiY, gy`ªv-iv¶m, †`exP›`ª¸ßg, MvMx©-mswnZv BZ¨vw`); 8. ¯’vbxq 
DcvL¨vb (Øxcesk, ivRZiw½Yx, gnvesk BZ¨vw`); 9. ˆe‡`wkK cÖvPxb HwZnvwmK MÖš’ 
(cviwmqv, BwÛKv, ZnwKK-B-wn›` BZ¨vw`)| ZvQvovI AbymÜvb Ki‡Z nq cÖZœe ‘̄, ’̄vcZ¨, 
fvg&Kh©, wkjv‡jLv, Zvgªkvmb I gy`ªv|  
 
wmÜz-mf¨ZvB n‡”Q fviZe‡l©i cÖvPxb mf¨Zv| Avi wmÜz-mf¨Zvi mvs¯‹…wZK DrK‡l©i GKwU 
eo wb`k©b n‡”Q niàv I g‡n‡Äv`v‡iv‡Z Awe®K…Z g~wZ©, mxj, fv¯‹h© BZ¨vw`| wmÜz-mf¨Zvq 
cÖvß †cvovgvwUi g~wZ©¸‡jvi g‡a¨ D‡j−L‡hvM¨ n‡”Q GKwU cyi“l g~wZ©| j¤^v bvK, gvsmj wPeyK, 
`vwo‡Muvdwenxb cyi“l g~wZ©| Mv‡q AjsKvi| gyLgÛ‡j bvixmyjf †KvgjZv dz‡U Av‡Q| A‡b‡K 
g‡b K‡ib †h, knievmxiv b„Z¨ I b„Z¨wkíxi cÖwZ AbyivMx wQj e‡jB fv®‹h©wkíx Zvi 
`¶¯ú‡k© AZ¨š— wbcybfv‡e G cyi“l-g~wZ©wU m„wó K‡iwQ‡jb| wbLyuZfv‡e ‰Zwi G cyi“l-g~wZ©wUB 
wmÜz-mf¨Zvi cyi“l-‡mŠ›`h©b›`‡bi GKwU D¾¡j D`vniY| G-g~wZ©wU gvB‡KjG‡Ä‡jvi 
Ô†WwfWÕ gg©ig~wZ© gZB Avgvi Kv‡Q g‡b nq| G-‡_‡K g‡b n‡”Q Avgv‡`i cÖvPxb Abvh© ev Amyi 
mf¨Zv mg‡cÖg cÖm‡½ bxieZv Aej¤^b K‡iwb| wKš‘ Avh© ‰ew`K-wn›`yag© mg‡cÖg m¤ú‡K© 
bxieZv Aej¤^b K‡i‡Q; ev G-weZK© mywbc~Yfv‡e Gwo‡q †M‡Q| †h-Kvi‡Y eZ©gv‡b mg‡cÖg 
wb‡q ˆew`K-wn›`ya‡g© GK weZ‡K©i m~ZcvÎ N‡U‡Q| ‰ew`K wn›`ykv‡¯¿ †cÖg I Kvg wbQK kixi-
iÄ‡bi Dcvq bv-_vKvq, GK mbvZb kw³¯—‡i DbœxZ n‡q‡Q| bibvixi †h wgjb mš—vb Drcv`‡b 
m¶g Zv‡K Rxe‡bi aviv i¶v Kivi GKwU gyL¨ Dcvq e‡j eY©bv K‡i G‡K GK cweÎ KZ©‡e¨i 
ch©v‡q ch©ewmZ Kiv n‡q‡Q; wKš‘ ‰ew`K ag©m~‡Î we‡q (eski¶v), ag© (KZ©e¨cvjb) I iwZ (wcÖq 
mvnPh©) Ñ G-wZb D‡Ï‡k¨i we‡aq e‡j wea„Z Kiv n‡q‡Q| Ab¨w`‡K ˆew`K-wn›`yi cÖavb 
kv¯¿¸‡jv mivmwi mg‡cÖg‡K Ck¦i we‡ivwaZv e‡j MY¨ K‡iwb; ev Gi Rb¨ K‡Vvi kvw¯—i weavbI 
evwZ‡q †`qwb| Z‡e fviZxq cÖvPxb (L„óc~e© 8 †_‡K L„óci 6 kZvãx ch©š—) ˆew`K-wn›`y, †eŠ× 
I ˆRb mvwn‡Z¨ mg‡cÖg ev ei-eÜzi D`vniY cvIqv hvq| gnvfvi‡Z ewY©Z K…ò I ARy©‡bi 
m¤úK©B cÖgvY K‡i †h, cyi“‡li g‡a¨ Nwbô eÜzZ¡ KZ Mfxi wQj| ARy©b‡K D‡Ïk¨ K‡i fMevb 
kªxK…ò ej‡Qb, Thou art mine and I am thine, while all that is mine is thine also!/ He that 
hateth thee hateth me as well, and he that followeth thee/ followeth me! … O Partha, thou 
art from me and I from thee.2

 
WvK©v †_‡K wd‡i Avmvi mgq, †kl iv‡Z, fMevb kªxK…ò Dcw¯’Z nb abÄq (ARy©‡bi Ab¨ bvg) 
Gi Avkª‡g ivZhvc‡bi D‡Ï‡k¨| gnvfvi‡Z ejv n‡q‡Q, …worshipped duly and furnished 
with every object of comfort and enjoyment, Krishn of great intelligence, passed the 
night in happy sleep with Dhananjay as his companion.3 G mg‡q ei-eyÜZ¡ LyeB cÖweÎ 
wQj| G‡K AviI cweÎ Kivi D‡Ï‡k¨ mßgP°i †`Iqv nZ cweÎ AwMœ-Ny‡i, †hgb †`Iqv nq 
ˆew`K-wn›`y we‡q‡Z| Avi cyi“l-cyi“‡li G-eÜb‡K ejv nqZ Ômßgc` wgÎÕ ev eÜzi m‡½ 
GKZv‡j mvZ avc †`Iqvi eÜzZ¡| ivg I myMÖxf Zuv‡`i eÜzZ¡‡K myMfxi Kivi D‡Ï‡k¨ AwMœ-
Ny‡i mßgP°i w`‡qwQ‡jb|4 Ab¨w`‡K wek¦gv5 ej‡Qb †h, cyi“l ïay bvixi Kv‡Q hvq eski¶v 
Kivi D‡Ï‡k¨| Avi G ZLbB hvq hLb c„w_exi eyK †_‡K eskai Kg‡Z _v‡K|6 Ab¨w`‡K 
cÂZ‡š¿ †`Lv hvq †h, me¸‡jv PwiÎB cyi“l, ïay cïcvwL e¨wZZ; G‡`i g‡a¨ mg‡cÖg ˆZwi 
n‡q‡Q, GgbwK msmviI|7  
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bi-bvixi wgjb QvovI †h, mš—vb Rb¥ †bIqvi m¤¢vebv Av‡QÑ Gi mÜvb wg‡j ˆew`K 
mvwn‡Z¨| Gme R‡b¥i †¶‡Î KLbI KLbI mg‡cÖ‡gi †cÖwgKwgj‡bi Avfvm cvIqv hvq| Avevi 
KLbI cÖK…wZ wbf©i; †hgb, mxZvi (ivgvqY) Rb¥ gvwU †_‡K Avi aª“c`xi (gnvfviZ) Rb¥ AwMœ 
†_‡K| Rivmy›`‡ii (gnvfviZ) Rb¥ nq `y-Rb bvixi Aa©vsk w`‡q Gici ‰`‡Z¨i m‡½ mswgkªY 
N‡U| KvwZ©‡Ki Rb¥ nq wk‡ei cyi“lim hLb AwMœ cvb Ki‡jb ZLb|8 Aqvc‡bi Rb¥ nq wke I 
weòzi wgj‡b|9 GLv‡b g‡b ivLv cÖ‡qvRb †h, weòz ZLb †gvwnbx iƒ‡c wQ‡jb| wKš‘ wke †Zv 
meB Rvb‡Zb; KviY wZwb gnvkw³i Ask| Zuvi ARvbv wKQzB _vK‡Z cv‡i bv| M‡Y‡ki Rb¥ nq 
Rb¥¯’wji evB‡i|10 wke `y-Rb bvix‡K Av‡`k K‡ib mš—vb jv‡fi Rb¨ †`nwgjb Ki‡Z; KviY 
Zv‡`i ¯^vgx ci‡jvK MgY K‡iwQ‡jb|11 ‰ew`K mvwn‡Z¨ AviI cvIqv hvq wj½-cwieZ©‡bi 
Kvwnbx| †h `y‡Uv Kvwnbx mevi Av‡M †Pv‡L c‡o Zv n‡”QÑ gnvfvi‡Zi wmLvw›` (Sikhandi) I 
e„wnbj (Brihinala)| wmLvw›` c~e©R‡b¥ wQ‡jb bvix| Avevi Rb¥ wb‡jb AwZ‡Zi fyj 
†kvaiv‡bvi Rb¨| wek¦gv hLb I‡K wPb‡Z cvi‡jb ZLb Ii wei“‡× Amª Zzj‡Zb wZwb bvivR 
nb| e‡j‡Qb, O joy of the Kurus, I will not use my arrows against a woman, one who 
was once a woman, one whose name is like a woman's or one who resembles a woman.  
For this reason, I will not kill Sikhandi.12 Avi e„wnbj n‡”Q ARy©‡bi Av‡iK bvg, ZLb wZwb 
ebev‡m wQ‡jb| wZwb evB‡i bi Aš—‡i bvix| †m-mgqKvi NUbv¸‡jv mwZ¨ Avb›``vqK|  
 
†eŠ× mvwn‡Z¨ wegjvK…wZwb‡`©k (Vimalakirtinirdesa), gnvqvb †eŠ×, G‡Z GKwU Kvwnbx Av‡Q, 
†mLv‡b ejv n‡q‡Q GKRb †eŠ×wf¶z †`exi `qvjv‡f bvixi iƒc MÖnY K‡ib| Zvici Zv‡K 
Avevi cyi“‡l cweeZ©b Kiv nq| †`ex ZLb Zuv‡K wR‡Ám K‡ib †h, †eŠ×wf¶z wK †KvbI iKg 
cwieZ©b j¶ K‡i‡Qb, bvixiƒc AwaKvi Kivi ci| †eŠ×wf¶z DË‡i e‡jb †h, wZwb †Zgb 
Avjv`v wKQzB Dcjwä K‡ib wb| †`ex ZLb ej‡jb, Just as you are not really a woman but 
appear to be female in form, all women also appear to be female in form but are not 
really women. Therefore, the Buddha said that all are not really men or women … All 
things neither exist nor do not exist.  The Buddha said there is neither existence nor non-
existence. hw` ZvB nq Z‡e wK ïay bvix-cyi“‡li m¤úK©wUB †g‡b wb‡Z n‡e| Ab¨ wKQz bv? 
mg‡cÖg‡K †Kb †g‡b †bIqv hv‡e bv? ZvB nq‡Zv †_ivfv‡` (Theravada), †eŠ×a‡g©i 
GKkvLvq, ejv n‡q‡QÑ mgKvwgZv ev wecixZiwZ n‡”Q `y-Rb e¨w³i B”Qv-Aby”Qvi Dci 
wbf©ikxj, G Zv‡`i e¨w³MZ e¨vcvi| hw` G m¤úK© Zv‡`i g‡a¨ Avb›` I wbf©iZv Av`vbcÖ`vb 
K‡i Zvn‡j G‡K mevB †g‡b †bIqv DwPZ|  

ˆRb mvwn‡Z¨ ¿̄xwbievYcÖKviY (Strinirvanaprakaran) gnv-`vk©wbK mKZqb (Sakatayana) 
e‡j‡Qb, †h-‡KvbI gvbyl mg‡cÖg Dcjwä Ki‡Z cv‡i| wZwb AviI e‡j‡Qb, c„w_ex‡Z wZb cÖKvi 
AvKv•¶v Av‡QÑ cyi“l, bvix I Z…Zxq-wj½| Z…Zxq-wj½ m¤^‡Ü cZvÄywji e¨vKiY I ˆRb mvwn‡Z¨ 
†evSv‡bv n‡q‡Q †h, K¬xe, cÊK I bvcyÄK; hv wZb nvRvi eQi a‡i fviZe‡l© mvgvwRK cÖ_v 
wn‡m‡e P‡j Avm‡Q| gwYKÉ RvZK13-‡K ejv n‡q‡Q †h, GK ivR ag©vkª‡gi GK Zi“Y wf¶zi m‡½ 
†cÖ‡g c‡ib| ivRvi g„Zz̈  ci †m Zi“Y weg~l© nq, ivRvi `k©b bv-cvIqvq| Ab¨w`‡K evrm¨v‡qbÕi 
ÔKvgm~ÎÕ14‡Z mgKvwgZvi Ici GKwU †MvUv Aa¨vq wbw`©ó Kiv n‡q‡Q| Kvgm~‡ÎI wj½‡K wZb 
fv‡M fvM Kiv n‡q‡QÑ cy-cÖK…wZ, ¯¿x-cªK…wZ I Z…Zxqv-cÖK…wZ; A_©vr cyi“l, bvix I Z…Zxq-wj½| 
Z…Zxqv-cÖK…wZ ej‡Z evrm¨v‡qb mgKvwgZv ev mg‡cÖg‡K eywS‡q‡Qb| wZwb AviI e‡j‡Qb wKfv‡e 
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†m-mg‡qi mgKvgx cyi“liv †gmvm& I Pzj-KvUvi †`vKv‡b Dcw ’̄Z n‡q wb‡Ri AvKv•¶v wgUv‡Zv| 
GQvovI fviZe‡l©i wewfbœ gw›`‡i †m-mgqKvi wg_ybg~wZ©̧ ‡jv cwi`k©b Ki‡j †ek wKQz mg‡cÖg 
welqK g~wZ©i mÜvb cvIqv hvq|15

 
Gevi †`Lv hvK ga¨cÖvP¨ wK e‡j! Bûw`mgv‡R mg‡cÖ‡gi Aeva cÖPjb wQj; wnei“fvlvq wjwLZ 
Avw` Bûw`ag©MÖ‡š’i A‡bK m~‡Î Gi cÖgvY cvIqv hvq| wKš‘ Ôwb‡R wb‡R Bûwnag© wk¶vÕ MÖ‡š’ 
ejv n‡q‡Q, There is no suggestion in Judaism that the celibate life is specially holy. [Sex 
is] the most intimate and enjoyable way of deepening a relationship.16 eZ©gv‡b cÖMwZkxj 
Bûw` ag©‡bZviv mivmwi ej‡Qb †h, mªóv hLb mgKvgx gvbe m„wó K‡i‡Qb, ZLb Avgiv †K 
mg‡cÖ‡gi e¨vcv‡i AcwË Kivi! Ck¦i KLbB gvbeRvwZ‡K Kó †`b bv| wZwb `qvgq, Ki“Yvgq, 
me©Ávbx; ïay wZwbB Rv‡b wK D‡Ï‡k¨ mgKvgx gvbyl m„wó K‡i‡Qb| mvaviY gvbyl hw` Gi wei“‡× 
K_v ej‡Z Pvq, Z‡e Zv‡`i g‡b ivLv DwPZ, †m wK mªóvi m„wó‡K A¯^xKvi Ki‡Q bv! Avi †h-
e¨w³ gnvb mªóvi m„wó‡K A¯^xKvi K‡i †m wK mªóv‡KI Awek¦vm K‡i bv! KviY, gnvb mªóvi 
gnvb m„wó gvbeRvwZ, wZwb G‡K †kªô e‡j ¯^xKvi K‡i‡Qb| GKgvÎ mªóvB Rv‡bb †Kvb 
D‡Ï‡k¨ wZwb G-wekvj RMr m„wó K‡i‡Qb; Z‡e wZwb gvbeRvwZ‡K m„wó K‡i‡Qb hZœ K‡i; 
ZvB gvbe‡K my‡L, kvwš—‡Z I Avb‡›` ivLvi Rb¨ me©cÖKvi e¨e¯’v K‡i‡Qb|17 mg‡cÖg I 
wLª÷a‡g©i we‡iva me©Rbwew`Z| g‡b Kiv †h‡Z cv‡i †h, Bûw`ag© †_‡K ¯^Zš¿ eRvq ivLvi Rb¨ 
wLª÷vb kv¯¿Kviiv mg‡cÖ‡gi we‡ivwaZv Avg`vwb K‡iwQ‡jb|18 eZ©gvb evB‡e‡ji wnei“-
cvÛywjwc‡Z †h Askwe‡kl Avg`vwb Kiv nq, kv¯¿Kviiv mg‡cÖ‡gi we‡ivwaZv Kivi Rb¨, 
G¸‡jv n‡”QÑ 

• No man is to have sexual relations with another man, God hates that. 
[Leviticus 18:22]. 
• If a man has sexual relations with another man, they have done a disgusting 
thing, and both shall be put to death. They are responsible for their own 
death. [Leviticus 20:13]. 
• No Israelite, man or woman, is to become a temple prostitute. 
[Deuteronomy 23:17]. 

 
cÖMwZkxj kv¯¿Kviiv Ab¨gZ †cvlY K‡i Avm‡Qb| ej‡Qb, Jesus explicitly condemned 
divorce—equating it with adultery in the Sermon on the Mount—but never explicitly 
forbade homosexuality; so they call it hypocritical to criticize homosexuality much more 
vocally than divorce.19 c„w_ex‡Z mg‡cÖg me©v‡c¶v †ewk wbw›`Z n‡q‡Q G-a‡g©B, cÖvPxb MÖxK 
I †ivgvb‡K ev` w`‡q, A_P mg‡cÖ‡gi me©vwaK Abykxjb G-gZvej¤^x‡`i g‡a¨B †`Lv hvq| 
gvB‡KjG‡Ä‡jv, `¨ wfwÂ, gvi‡jv, †k·cxqi, evqiY, A¯‹vi IqvBì cÖgyL mgKvgx wLª÷vb 
wQ‡jb| †k·cxqi Zuvi Ac~e© Ôm‡bU¸”QÕ iPbvq nvZ bv w`‡j, gvB‡KjG‡Ä‡jv I `¨ wfwÂ 
Zuv‡`i Ac~e© cyi“lg~wZ©̧ ‡jv m„wó bv Ki‡j, G-wek¦ wK †mŠ›`h©b›`‡b fyicyi nZ! gvbe 
ms¯‹…wZ‡K mg‡cÖwgK g‡b †h Ac~e© m¤ú` `vb K‡i‡Q, Zv †KvbI As‡k b~¨b ev nxb bv| GK_v 
mevB †g‡b wb‡Z eva¨|20 Avi Bmjv‡g wewfbœ wefv‡M mgKvg m¤ú‡K© wewfbœ gZ †cvlY Kiv 
n‡q‡Q| †Kv_vI we‡aq n‡q‡Q mvgvb¨ `Û, †Kv_vI cÖ¯—ivNv‡Z nZ¨viI weavb †`Iqv n‡q‡Q| 
Z‡e cÖMwZkxj ag©¸i“iv ˆeÁvwbK M‡elYv‡K †g‡b wb‡q, 1950 mvj †_‡K, mg‡cÖg-wel‡qi 
Dci ¸i“Z¡ Av‡ivc K‡i‡Qb| Zviv g‡b Ki‡Qb, ...homosexuality as a sexual orientation 
which is ethically neutral, fixed, unchosen, and is normal and natural for a minority of 
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adults.21 Ab¨w`‡K i¶Ykxjiv ej‡Qb, ...homosexuality as a deviate and disordered 
behavior, which is immoral, changeable, chosen, abnormal and unnatural.22  
i¶Ykxjiv cweÎ KziAv‡b D‡j−wLZ mgKvwgZv we‡ivwa gš—e¨‡K Avš—wiKfv‡e †cvlY K‡ib,    

1. ...jyZ hLb Zvi m¤cÖ̀ vq‡K e‡jwQj, Ô†Zvgiv Ggb wbj©¾ KvR KiQ hv †Zvgv‡`i c~‡e© 
we‡k¦ †KD K‡iwb| †Zvgiv †Zv †hŠbZ…wßi Rb¨ bvix †Q‡o cyi“‡li Kv‡Q hv”Q, †Zvgiv 
†Zv mxgvj•NbKvix m¤cÖ`vq| [7:80-81]| 

2. m„wói g‡a¨ †ZvgivB †Kej cyi“‡li m‡½ DcMZ nI, Avi †Zvgv‡`i cÖwZcvjK 
†Zvgv‡`i Rb¨ †h-¯¿x‡`i m„wó K‡i‡Qb Zv‡`i‡K †Zvgiv cwinvi Ki| bv, †Zvgiv †Zv 
mxgvj•NbKvix m¤cÖ`vq| [26: 164-166]| 

wKš‘ GLv‡b D‡j−L Kiv cÖ‡qvRb †h, Bûw` I wLªóvb ag©MÖ‡š’ jyZ I Zuvi m¤cÖ̀ v‡qi G-KvR‡K 
wbj©¾ KvR e‡j †KvbI D‡j−L cvIqv hvq bv; G m¤ú~Y© iƒ‡c Bmjvg a‡g©i gZvgZ| wKš‘ Avj−n 
¶gvkxj, `qvjy ZvB jyZ‡K wZwb i¶v K‡iwQjb|  
 
G `y-`‡ji gZ-e¨eav‡bi mywbw`©ó msÁvqb I Pig cwieZ©bkxjZv ev i¶YkxjZv, hyw³wePv‡i 
`y-‡gi“ Zdvr _vK‡jI BmjvwgK mvwnZ¨ wKš‘ Ab¨-K_v e‡j| mg‡cÖg cÖm‡½ BmjvwgK 
mvwn‡Z¨ D¾¡j D`vni‡Yi mÜvb cvIqv hvq| cviwm-mvwn‡Z¨ Kwe †Lvjv‡Lvwj fv‡eB Zvi 
†cÖg wb‡e`b Ki‡Zb hyeK I Zi“Y †cÖwg‡Ki D‡Ï‡k¨| myjZvbivI K…Z`vm hye‡Ki †cÖ‡g Avc−yZ 
n‡Zb| Avi m~wdRb mªôv I Zuvi m„wó gvb‡ei m‡½ †cÖ‡g Ki‡Zb, we‡kl K‡i hyeK wkl¨‡`i 
cÖwZ| Ava¨vwZ¥K Dcjwäi ¯^vfvweK cÖwµqvi ga¨ w`‡q cÖKvk cvq cÖMvp Zvrchc~Y© mg‡cÖ‡gi 
AwaKvi| gvb‡ei AwaKv‡ii gvÎv Gu‡`i ØvivB wba©vwiZ n‡q GK wecyj AvPvi‰ewP‡Î¨i g‡a¨ 
bvwo‡M‡o mywe¯—…Z D`viZv wb‡q mgv‡Ri m‡½ mgš^q N‡U‡Q| GLv‡b ÔwnRivÕ‡Mvôxi K_v D‡j−L 
Ki‡j †Zgb fyj n‡e bv| wKš‘ m~wdRb ag©x©q wek¦vm, G‡Kk¦iev`, Abo wbôvi m‡½ cvjb K‡i 
†M‡Qb| DnviY ¯^iƒc ejv ‡h‡Z cv‡i †h, Avi‡ei GKRb KziAv‡bi G‡jg, web Avj-dviv I 
Zuvi †cÖwg‡Ki K_v| Zuviv hLb Av`vj‡Zi Avkªq †bb ZLb KvRx hv e‡jwQ‡jb, Zv wb‡gœi 
Kv‡e¨ cÖKvk cv‡”Q: ....And to the mouth that it should be tasted,/ And when the beloved 
saw him on my side/ He abandoned his resistance and I enfolded him./ I continued 
reproaching him for his long unkindness/ And he said, "May God forgive a past 
mistake!"23

 
Ab¨w`‡K fviZe‡l©i gymjgvb kvmbvg‡j w`wj −‡Z mg‡cÖwgK‡`i ivR-`iev‡i Aeva MwZ‡Z 
Avmv-hvIqv wQj| Zviv mvwnZ¨ I ms¯‹…wZi Ask n‡q D‡V| D`vniYmn ejv hvqÑ Kwe gyKvig 
e· I †gv°v‡ivg Gi cÖm½Uv| Kwei g„Zz¨i ci 40 w`b Zuvi †cÖwgK †kvKhvcb K‡iwQ‡jb, 
weaevi g‡Zv| Avi m~wd‡`i cÖm½ m¤^‡Ü mKjB AeMZ| Zv‡`i Ava¨vwZ¥vK Mvb I mvwnZ¨ 
¯^Y©¯—eK n‡q Av‡Q| m~wd Kwe Avei“24 †Zv wecixZiwZ‡K cwinvi K‡i mgKvwgZv‡K mv`‡i 
MÖnY K‡iwQ‡jb| wZwb e‡j‡Qb, ÔHe who prefers a slut to a boy, is no lover, only a creature 
of lust.Õ 
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wb‡gœ msw¶ßvKv‡i AviI wKQz D`vniY †`Iqv nj|  
1. Avwgi Lmi“ Zuvi ¸i“ m~wd †kL bvwRgyywÏb AvIwjqvi g„Zz¨‡Z †f‡O c‡ib| wZwb ZLb 
e‡j‡Qb, 

The beauty sleeps on the bridal bed, her tresses all over her face; 
Come Khusro, let's go home, for darkness settles all around. 
Looking at the empty bed, I weep day and night 
Every moment I yearn for my beloved, cannot find a moment's peace. 
He has gone, my beloved has crossed the river, 
He has gone across, and I am left behind.  … 

 
2. myjZvb KzZzeywÏb wLjwR, Zvi wcZv Avj−vDwÏb wLjwRi g‡Zv K…Z`v‡mi m‡½ mg‡cÖ‡g 
Ave× nb| KzZzeywÏ‡bi mg‡cÖwgK wQ‡jb Lmi“ Lvb| mfv-Kwe wj‡L‡Qb, He often wanted to 
put a sword through the Sultan and kill him while he was doing the immoral act of 
publicly kissing him. This vile murderer of his father was always thinking of ways to kill 
the Sultan.  Publicly he offered his body to the Sultan like an immoral and shameless 
woman. But within himself he was seething with anger and choking on a desire for 
revenge at the way the Sultan forced himself upon him and took advantage of him. 
 
3. e„n®úwZ wg‡kªi Ô¯§„wZiZœnviÕ MÖš’ †_‡K Rvbv hvq †h, RjvjywÏb †mŠ›`‡h©gy» n‡q RM`‡Ëi 
cyÎ‡K †mbvcwZi c‡` wbhy³ K‡iwQjb| Avi Zv‡`i eÜzZ¡ myMfxi I `xN©¯’vqx Kivi D‡Ï‡k¨ 
RjvjywÏb weivU Abyôv‡bi Av‡qvRb K‡iwQ‡jb| Dcnvi miƒc nvZx, †Nvov, †mvbv, i“cv cÖf„wZ 
cÖ`vb K‡iwQ‡jb| GgbwK k•LaŸwb‡Z msea©bv Rvbv‡bv n‡qwQj| 
 
4. mgªvU evei wj‡L‡Qb, I maddened and afflicted myself for a boy in the camp-bazaar, his 
very name, Baburi, fitting in.  Up till then, I had had no inclination for any-one, indeed of 
love and desire, either by hear- say or experience, I had not heard, I had not talked.  … 
One day during that time of desire and passion when I was going with companions along 
a land and suddenly met him face to face. I got into such a state of confusion that I almost 
went right off.  To look straight at him or to put words together was impossible.  With a 
hundred torments and shames, I went on.25

 
5. myjZvb †gvnv¤§` gxRv© m¤^‡Ü mgªvU eve‡ii AvZ¥Rxewb26‡Z ejv n‡q‡Q †h, wZwb Zuvi my›`i 
†Q‡j mš—vb¸‡jv‡K Zuvi Ôûi-nv‡i‡gÕ fwË© K‡ib| wZwbI my›`i hyeK `‡ji m½ cQ›` 
Ki‡Zb| G cÖ_vc×wZ Zuvi ivR¨ Ry‡o cÖPwjZ n‡Z _v‡K, Du”PweË mgv‡R|  
 
6. †gvMj mgªvU Rvnvw½i Zuvi mfv-Kwe gy. mgviLvw›`‡K wR‡Ám K‡iwQ‡jb, GKRb †MŠoeY© 
hyeK wK K…òeY© hye‡Ki †P‡q my›`i? Kwe DËi †`b, K…òe‡Y©i hyeK m¤^‡Ü e‡j‡Qb, 

A Hindu boy stole my wretched heart 
He stole its tranquillity and its calmness 
My reason, my judgement, my endurance, my patience 
All of these he stole with his laugh. 
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Avi †MŠoeY© hyeK m¤^‡Ü e‡j‡Qb, 
O moon-faced beauty in this beautiful night 
So astonishingly desirable in the light if the candle 
You have stolen Mutribi's heart altogether 
With a wink, guilelessness, playfulness and amiability. 
Do not tell me to look at the splendour of the perfumed plants 
My heart is your captive, what do I need from there? 

7. Avjx Av‡`j kvn  

wZwb Lye fv‡jvevm‡Zb my›`i mg‡cÖwgK cyi“l I hyeK‡K mysMÖn Ki‡Z| wZwb Zuv`‡i m½ Lye 
cQ›` Ki‡Zb| GKw`b wZwb Avwgi Avj-eyivB`‡K cÎ Øviv Aby‡iva Rvbvb †h, Avwg‡ii 
`iev‡i iw¶Z my›`i `y‡Uv mg‡cÖwgK †Q‡j‡K †hb AwZ ZvovZvwo Zuvi Kv‡Q cvVv‡bv nq| wKš‘ 
Avwgi Zuvi †Q‡j `y‡Uv‡K  Avjx Av‡`j kvn‡K cvVv‡Z Abyw”QK _vKvq cvVvbwb| ciewZ©‡Z 
hLb †gviZvRvn bvwRg kvn ‡envwii m‡½ hy× ev‡a Avwgi Avj-eyivB‡`i, ZLb `y-nvRvi 
ˆmb¨ w`‡q Avjx Av‡`j kvn Zuv‡K mvnh¨ Ki‡b| hy× †k‡l Avwg‡ii `iev‡i iw¶Z my›`i `y‡Uv 
†Q‡j‡K Dcnvi †`b Av‡`j kvn‡K |27

 
8. †kL Lj›`i e· `y-Rb bvixi mg‡cÖg‡K KweZvq ¯’vb w`‡Z wM‡q wj‡L‡Qb, 

I'd sacrifice all men for your sake, my life, 
I'd sacrifice a hundred lives for your embraces 
How beautiful is it when two vulvas meet – [...] 
 
The way you rub me, ah! […] 
When you join your lips to my lips, 
If feels as if new life pours into my being, 
When breast meets breast, the pleasure is such 
That from sheer joy the words rise to my lips: 
 
The way you rub me, ah! […] 
How can I be happy with a man – as soon as he sits by me 
He starts showing me a small think like a mongoose -- 
I'd much rather have a big dildo 
And I know you know all that I know […] 
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cÖK…wZ I mg‡cÖg 
 
mg‡cÖg‡K ag©MÖ‡š’ AvKvi-Bw½‡Z Ck¦‡ii AvBbwe‡ivax Kiv n‡jI G cÖK…wZi wbqg we‡ivax 
bv| cÖK…wZi Rx‡ei 450 cÖRvwZiI †ewk mgKvg Abykxjb K‡i| ÔBiological Exuberance: 
Animal Homosexuality and Natural DiversityÕ MÖ‡š’ ejv n‡q‡Q, 

• Male gorillas court and couple with each other, grizzly bear families have two 
mothers. 

• Male swans form pair-bonds with one another and female long-eared hedgehogs 
have oral sex. 

• In [...] a Central American rain forest, jewel-like male hummingbirds flit through 
the vegetation, pausing briefly to mate now with a male, now with a female.  

• A whale glides through the dark and icy waters of the Arctic [...] her fins and tail 
caressing another female.  

• Drifting off to sleep, two male monkeys lay gently in each other's arms [in] the 
ancient jungles of Asia.  

• In a protected New Zealand inlet, a pair of female gulls – mated for life – tends 
their chicks together.  

• Tiny midges swarm above a bleak of tundra of Northern Europe, a whirlwind of 
mating activity, as males' couple with each other in midair.  

• Circling and prancing around her partner, a female antelope courts another female 
in an ageless, elegant ritual staged on the African Savanna. 

• More than 130 different bird species worldwide are literally queer. 
• A figure of just over 20%: [...] one-fifth of all interactions, on average, are 

homosexual in mammal and bird species that have [some] form of [sexual same-
sex behaviour].28 

 
eZ©gvb mgvR I mg‡cÖg 
 
Avãyi iDd †PŠayix Zuvi Mí-m¤¢v‡i wj‡L‡Qb, ÔNvUzMvb wKš‘ Lvivc wKQy bq| ivav-K…‡òi Agi 
†cÖ‡gi Mvb| GKUv my›`i †Q‡j‡K †K› ª̀ K‡i NvUz̀ j ˆZwi nq| Zv‡K ivavi f‚wgKvq cvevi R‡b¨ 
K…ò‡`i AvKzwZÑ NvUzMv‡bi ˆewkó¨| G †Mvc‡b RbwcÖqZv jvf K‡i‡Q c~e©-mxgvš—eZx© †Rjv 
wm‡j‡U; cvwK¯—v‡bi DËi-cwðg mxgvš— cÖ‡`‡ki AbyKi‡Y; we‡kl K‡i hLb wK‡kvi AvKl©Yxq 
†Pnvivi Avq~e Lvb‡K wN‡i LÆK bv‡Pi RbwcÖqZv Pi‡g †cuŠ‡QwQ‡jv ZLb| G Avgvi †kvbv K_v| 
Z‡e G Aek¨ HwZnvwmK mZ¨ †h, †gŠjvbv Rvjvj DwÏb i“gx †eZve n‡q †h‡Zb Zvi wK‡kvi 
†cÖwgK eÜzi A`k©‡b| [...] cÖvK-BmjvwgK hy‡M Avi‡e my›`i †Q‡j‡K wb‡q KvovKvwo, nvbvnvwb 
AvmKvi Pj‡Zv| ZLb ejv n‡Zv ev‡iv eQ‡ii evj‡Ki dzU‡bv¤§yL †mŠ›`h© Kvg¨| wKš‘ †Z‡iv‡Z †m 
A‡bK †ewk Avb›``vqK| †cÖg-cy®ú-jvwjZ¨ weKwkZ nq †PŠÏ‡Z| AvKl©Y e„w× cvq c‡b‡iv‡Z| 
Avi †lvj nj †`emyjf eqm| G-cÖ_v‡K cÖvPxb MÖx‡mi Ô†cWve¨vmwUÕi m~ÎcvÎ e‡j HwZnvwmKiv 
g‡b K‡ib|Õ29  
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A‡b‡K g‡b K‡ib, mgKvwgZv GKcÖKvi kixi-¯^e©¯^Zv| G Awf‡hvM A‡hŠwZK| AvaywbK 
†fvMev`x mgv‡R mgKvg wecixZKvg me GKB cÖKvi kixi-¯^e©¯^Zv bvwK? GK wn‡me Abyhvqx 
cÖwZ Pzqvbœ wgwb‡U GKRb bvix awl©Zv nb| †m wK kixi-¯^e©¯^Zvi Pig D`vniY bq? wbwl× 
e¯‘‡K cvIqvi AvMÖn I wbwl× mgv‡Ri MÛx †cwi‡q mgKvgx‡K weKv‡ki c‡_ cwiPvwjZ 
Ki‡Q|30 mgKvwgZv‡K †Rvi K‡i wecixZiwZ‡Z cwiYZ Kiv Ab¨vq; KviY, G weÁvb 
cwiZ¨vMZ| mg‡cÖg †KvbI iKg †ivM bv †h, GUv-IUv wbwl× Ki‡jB Gi wPwKrmv Kiv m¤¢e| 
G gvbePwi‡Îi GK we‡kl ˆewkó¨, hv Lye Kg gvbylB cvq; ZvB nq‡Zv †gŠjvbv Avãyj Kvjvg 
mgKvg‡K wecixZKv‡gi m‡½ mgkw³‡Z †g‡b wb‡qwQ‡jb| wZwb e‡j‡Qb, No one is worthy 
of being called a human unless he has crossed the Rubicon of love. He who has not 
experienced the intensity of desire or the deluge of tears is less than human.  When the 
ascetic in the mosque bows his head in Namaz, despite all his piety and devotion, he 
cannot help enjoying thoughts of smiling Houris and Ghilmaans of Paradise. Even the 
super-ascetics who seek the truth in the recesses of the mosques are not free from these 
alluring images. Avi evsjvi kvš—-mvwnZ¨ mvabv Ki‡j cvIqv hvq ivgK…‡òi mÜvb| wZwb 
Ôbvix‡`n‡K wefxwlKv iƒ‡c wPwÎZ K‡i Zuvi eû evYx Ges †hŠbZv I gjg~Î Z¨v‡Mi mgxKiY 
wb‡`©k K‡i Zuvi eûjcyii“w³i g‡a¨ GK Zxeª e¨w³MZ Zvobvi Avfvm cvIqv hvq| [...] 
bvix‡`‡ni iÜ«¸wj g‡b nZ [Zuvi Kv‡Q] fqven I mvsNvwZK|Õ31 we‡eKvb›`I igK…‡òi f³ 
wQ‡jb|  
 
c„w_exe¨vcx AvR mg‡cÖ‡gi wekvj Av‡›`vjb Pj‡Q; Gi Pv‡c gvby‡li ïfeyw×i D`q nIqv 
DwPZ, axi ev wejw¤^Z-j‡q n‡jI †KvbI Amyweav †bB| c„w_exi cÖvq mKj cÖMwZkxj †`‡k 
mg‡cÖg AvBbwm×| A‡bK †`k G-c‡_B nuvU‡Q| evOwj cÖMwZkxj eyw×Rxwe gn‡jI G-m¤ú‡K© 
GKwU kw³ai g‡bvfv‡ei cwiPq cvIqv hv‡”Q| evsjv AvaywbK mvwn‡Z¨ cÖ_gmvwii †jLK‡`i 
g‡a¨ †h mg‡cÖg wb‡q wj‡L‡Qb wZwb n‡”Qb †hv‡M›`ªP›`ª P‡Ævcva¨vq| Zuvi Ô`yB eÜzÕ (1856) 
M‡í myL-¯úk©, wein-weayi, ü`q-wmœ» Kiv `y-Rb eÜzi †cÖ‡gi K_v ejv n‡q‡Q| Avãyi 
iDd †PŠayixI Zuvi ÔbZzb w`Mš— mgMÖÕ (g~j- 1968) Dcb¨v‡mI mgKvwgZvi cÖm½ †U‡b GKwU 
m”QjwPÎ Gu‡K‡Qb| G-Dcb¨v‡mi cvZvi-ci-cvZv f‡i Av‡Q mgKvwgZvi cÖm½| m¤cÖwZ 
wZ‡jvËgv gRyg`vi ÔPuv‡`i Mv‡q Puv`Õ Dcb¨v‡m bvix mgKvwgZvi32 mgm¨v¸‡jv my›`ifv‡e 
Dc ’̄vcb K‡i‡Qb|  
 
fvi‡Zi w`wj−, gy¤^vB, †PbœvB kn‡i mg‡cÖwgK †hiKg msNe× n‡”Q G‡Z fviZevmxi aviYv 
cvëv‡”Q| KjKvZvq cÖwZ eQi Ryb gv‡m mg‡cÖwg‡Ki wekvj c`hvÎv I Zv‡`i cÖwZ 
KvMRc‡Îi ms¯‹vik~b¨ g‡bve„wË A‡bK Avkvi mÂvi Ki‡Q| m‡e©vcwi fvi‡Zi mycÖxg †KvU©I 
fviZxq msm`‡K GK wb‡`©k-civgk© w`‡q‡Q mg‡cÖg AvBbym× Kivi Rb¨|33 wKš‘ XvKvq 
mg‡cÖg‡K wb‡q GLbI m‡PZbZv ‡e‡o D‡Vwb| eZ©gvb eyw×Rxwe‡`i mg‡cÖg m¤ú‡K© Ah_v 
fxwZ I A‰eÁvwbK hyw³aviv, BD‡ivwcq ga¨hy‡Mi aviYvi g‡Zv, wbg~©j Kvi DwPZ| KviY, 
cÖMwZkxj Kv‡R AMÖmi n‡Z n‡j mš¿vmev` I †gŠjvev‡`i g‡Zv Kzms¯‹viI gvbeZvi cÖavb 
kÎ“| ZvB eyw×Rxwe‡`i g‡b ivLv DwPZ, Ô†kvwlZ, ewÂZ, jvwÂZ gvby‡li †R‡M IVvi RqMvb 
eRªK‡É aŸwbZ bv-n‡j eZ©gvb evsjvmgvR †kvlYgy³ mgv‡R cwiYZ n‡e bv|Õ34  
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